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®

4x większe pokrycie niż w przypadku tradycyjnych podkładów w sprayu

Przylega do wszystkich powierzchni, nawet płytek ceramicznych i szkła

Idealny do nowych konstrukcji, uszkodzeń spowodowanych wodą, ogniem i dymem



OPIS
ZINSSER® TURBO SPRAY SYSTEMTM tworzy wachlarz natryskowy o szerokości do 25 cm,
zapewniając 4-krotnie większe pokrycie w tym samym czasie niż tradycyjne podkłady
natryskowe. B-I-N® jest idealny do nowych konstrukcji, uszkodzeń spowodowanych
wodą, ogniem i dymem, przebudowy i renowacji. B-I-N® przywiera do wszystkich
powierzchni, nawet do płytek ceramicznych i szkła. Może być stosowany na drewno, beton,
płyty gipsowo-kartonowe i nieocynkowany metal. Zastąp mocno zwęglone podłoża i usuń
luźną sadzę i inne zanieczyszczenia za pomocą suchej gąbki chemicznej lub odkurzacza.
Uszkodzone powierzchnie należy zagruntować środkiem B-I-N® w celu zablokowania
plam dymu, plam z wody i uszczelnienia zapachów.

ZALECANE UŻYCIE
B-I-N® Turbo jest idealny do nowych konstrukcji, uszkodzeń spowodowanych wodą,
ogniem i dymem, przebudowy i renowacji. B-I-N® przywiera do wszystkich powierzchni,
nawet do płytek ceramicznych i szkła. Może być stosowany na drewnie, betonie, płytach
gipsowo-kartonowych i nieocynkowanym metalu. Zastąp mocno zwęglone podłoża i usuń
luźną sadzę i inne zanieczyszczenia za pomocą suchej gąbki chemicznej lub odkurzacza.
Uszkodzone powierzchnie należy zagruntować środkiem B-I-N® w celu zablokowania
plam dymu, plam z wody i uszczelnienia zapachów.

DANE TECHNICZNE
Stopień połysku:  Mat
Stopień połysku w 60:  5%
Zawartość substancji stałych
wagowo:

 
25,99%

Zawartość substancji stałych
objętościowo:

 
11,47%

CZAS SCHNIĘCIA PRZY 20°C/RH 50%
Na dotyk:  15 minutes
Do przemalowania:  45 minutes
Pełne utwardzenie:  1 - 3 days

ZUŻYCIE TEORETYCZNE
This can covers approximately 3m² dependent upon surface profile / porosity.

ZUŻYCIE PRAKTYCZNE
Practical coverage depends on many factors such as porosity and roughness of the
substrate and material losses during application.

PRZYGOTOWANIE POWIERZCHNI
Surfaces should be clean, dry, sound and free of dust, dirt, excessive chalky material,
grime, grease, oil, wax, mildew, wa lpaper adhesive or any contamination that may
interfere with adhesion. If unsure, always wash surface with a household ammonia and
water solution or an appropriate cleaning solution.
Remove any unsoundly adhered coatings. Sand any remaining paint film edges smooth
with the surface. Lightly sand exposed exterior wood with 80 to 100 grit sandpaper to
remove loose or weathered wood fibers. Attempt to remove existing stains by washing,
sanding, scraping, etc. Ki l exterior mildew with a suitable mildew Ki ler. Bare wood that has
been exposed for more than 4 weeks should be lightly sanded or abraded to remove
weathered wood fibres. Remove mould and mildew before painting with a suitable biocidal
wash. Rinse we l. For commercial buildings and schools fo low appropriate guidelines for
mould removal.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA
ZASTOSOWANIE: Tylko do użytku wewnętrznego i punktowego na zewnątrz. Stosować w
temperaturze pokojowej w dobrze wentylowanym pomieszczeniu - unikać wysokiej
wilgotności. Upewnić się, że powierzchnia przeznaczona do malowania jest czysta,
całkowicie sucha (zawartość wilgoci <12%), solidna i wolna od brudu, pozostałości lub
jakichkolwiek zanieczyszczeń powierzchniowych, które mogą wpływać na działanie
podkładu. Energicznie wstrząsnąć puszką, aż kulka wewnątrz puszki zacznie grzechotać.
Jeśli kulka mieszająca nie grzechocze, należy skontaktować się z firmą Zinsser®. NIE
UDERZAĆ W PUSZKĘ. Odwrócić do góry dnem i kontynuować wstrząsanie przez minutę -
wstrząsać od czasu do czasu podczas użytkowania. Rozpylać w odległości 25-30 cm od
obiektu krótkimi pociągnięciami. Powierzchnia może być pomalowana w ciągu 45 minut.
POKRYCIE: Puszka wystarcza na około 3 m2 powierzchni w zależności od
profilu/porowatości powierzchni.
ZATYKANIE: Jeśli zawór się zatka, zdjąć końcówkę rozpylającą i wypłukać w spirytusie
metylowym.
CZYSZCZENIE: Aby wyczyścić spray do przyszłego użytku, odwróć puszkę do góry dnem i
rozpylaj, aż wydzieli się czysty gaz. Wytrzeć rozpryski przed wyschnięciem spirytusem
metylowym.
OGRANICZENIA: Nie nadaje się do stosowania na zewnątrz. Nie nadaje się do stosowania na
podłogach lub obszarach narażonych na ruch pieszy. Stosować wyłącznie w temperaturze
10-32°C i wilgotności względnej poniżej 85%. Należy podjąć specjalne środki ostrożności
podczas przygotowywania powierzchni malowanych drewnem i metalem sprzed lat 60-
tych, ponieważ mogą one zawierać szkodliwy ołów. Podczas szlifowania na sucho należy
unikać wdychania pyłu poprzez noszenie odpowiedniej maski ochronnej.
W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z naszym Działem Usług
Technicznych.

WARUNKI APLIKACJI
Apply only when temperature is between -5°C and  25°C and relative humidity is below
85%. Special precautions should be taken during the surface preparation of pre-1960s
paint surfaces over wood and metal as they may contain harmful lead. When dry-sanding
avoid dust inhalation by wearing a suitable protective face mask.

UWAGI
If valve clogs, remove spray tip and rinse in methylated spirit. To clear spray for future use,
turn can upside down and spray until clear gas is emitted. Wipe up splatters before they
dry with methylated spirit.
LIMITATIONS: Not suitable for full exterior use. Not suitable for use on floors or areas
subjected to foot traffic. 

OKRES TRWAŁOŚCI PRODUKTU
Minimum of 3 years from date of production in unopened cans, if stored in dry, we l
ventilated areas, not in direct sunlight at temperatures between 4 and 27°C.

ZINSSER® B-I-N TURBO

Dostępne kolory i opakowania: Wiecej informacji na temat dostępnych kolorów i opakowań na stronie internetowej www.rust-oleum.eu.

Zrzeczenie się: Informacje tu zawarte przekazywane są w dobrej wierze, bez udzielania gwarancji. Ponieważ warunki aplikacji są poza naszą kontrolą, Rust-Oleum nie może ponosić jakiejkolwiek
odpowiedzialności lub obciążeń finansowych, które mogą wyniknąć z niewłaściwego zastosowania tego produktu. Produkt musi być przechowywany, transportowany i aplikowany zgodnie z zaleceniami Rust-
Oleum. Użytkownik powinien zadbać o posiadanie najbardziej aktualnej karty produktu. Wszystkie karty dostępne są na stronie internetowej producenta lub dystrybutora. Firma zastrzega sobie prawo
modyfikowania danych bez uprzedzenia.

Rust-Oleum Netherlands B.V.
Europalaan 9
5232 BC 's-Hertogenbosch
The Netherlands
T : +31 (0) 165 593 636
F : +31 (0) 165 593 600
info@rust-oleum.eu  

Tor Coatings Ltd (Rust-Oleum Industrial)
Shadon Way, Portobello Ind. Estate
Birtley, Chester-le-Street
DH3 2RE United Kingdom
T : +44 (0)1914 113 146
F : +44 (0)1914 113 147
info@rust-oleum.eu  

Rust-Oleum France S.A.S.
38, av. du Gros Chêne
95322 Herblay
France
T : +33(0) 130 40 00 44
F : +33(0) 130 40 99 80
info@rust-oleum.eu  

N.V. Martin Mathys S.A.
Kolenbergstraat 23
3545 Zelem
Belgium
T : +32 (0) 13 460 200
F : +32 (0) 13 460 201
info@rust-oleum.eu
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